
 

 

 Na osnovu člana 16. stav 4. Zakona o Vladi Zeničko-dobojskog kantona-Prečišćeni tekst 
(“Službene novine Zeničko-dobojskog kantona”, broj: 7/10), Vlada Zeničko-dobojskog kantona, na 
prijedlog Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, na 13.  sjednici, održanoj 04.06.2015. 
godine,  d o n o s i  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZZ AA KK LL JJ UU ČČ AA KK   
 
 

I. 
 
 Utvrđuje se Nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti kulturne baštine, i isti 
se upućuje u daljnju skupštinsku proceduru, u redovnoj proceduri. 
 

II. 
 
 Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Datum, 04.06.2015. godine 
Broj: 02-                        /15. 

Zenica 
 
DOSTAVLJENO: 
1x Stručna služba Skupštine,  
1x Stručna služba Vlade, 
1x Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, 
1x a/a. 

PREMIJER 
 

Miralem Galijašević 



 
          NACRT 
 
 
 
 

Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeničko-dobojski kanton 

Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zakon 

o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti kulturne baštine   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zenica, maj 2015. godine 
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                                                                                             NACRT 
 
Na osnovu člana 37., stav 1., tačka f), Ustava Zeničko-dobojskog kantona, 

Skupština Zeničko-dobojskog kantona, na ____ sjednici, održanoj __________ 2015. 
godine, donosi:  
 
 

Zakon 
o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti kulturne baštine 

 
 

Član 1.  
U članu 6., Zakona o zaštiti kulturne baštine („Službene novine Zeničko-dobojskog 
kantona“,, broj: 2/00), (u daljem tekstu Zakon) stav 2. se briše.  
 

Član 2. 
U članu 7. Zakona u stavu 1. alineja 1, iza riječi „zemljom“ dodaju se riječi „na dubini 
od 30 cm i dublje“. 
 

Član 3. 
 

 Iza člana 8. dodaje se novi član 8a koji glasi: 
„Član 8a“ 

Zaštita dobara baštine vrši se u cilju: 
- očuvanja dobara u izvornom stanju radi njihove predaje budućim naraštajima u 

očuvanom stanju, 
- stvaranja uslova za njihovo čuvanje u izvornom stanju, 
- spriječavanja svake radnje koja direktno ili indirektno ugrožava dobro baštine ili 

bi mogla promijeniti njegovo izvorno svojstvo, 
- revitalizacije i stvaranja uslova da kulturna dobra služe potrebama društva i 

pojedinaca u okviru namjena koje će potpomoći njihovo očuvanje, 
- čuvanja dobara baštine od predvidivih posljedica oružanog sukoba, 
- sprečavanja nedozvoljenog uvoza, izvoza i prenosa dobra baština, 
- očuvanja nematerijalne baštine, 
- promocije različitih kulturnih izraza. 

  
Član 4. 

U članu 10. u stavu 2., iza riječi: „odmah“, dodaje se tekst: „a najkasnije u roku od pet 
dana“. 
 

  Član 5. 
U članu 14. tekst „pet godina“ zamjenjuje se tekstom „šest mjeseci“. 
 

 Član 6. 
U članu 15. Zakona stav 1. alineje 1. i 2. mijenjaju se i glase: 
„ - prva kategorija: Nacionalni spomenici Bosne i Hercegovine“, 
„ -druga kategorija: dobra od značaja za građane Zeničko-dobojskog kantona“, 
U istom članu alineja 3. se briše. 

Član 7. 
U članu 19. u stavu 2. tekst „12 mjeseci“ zamjenjuje se tekstom „šest mjeseci“. 
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Član 8. 
U članu 25. u stavu 2.  tekst „ 60 dana“ zamjenjuje se tekstom „30 dana“. 
 

 Član 9. 
U članu 28. u stavu 1., iza riječi: „Kantona“, briše se tačka, dodaje zarez i tekst: 
„odnosno jednog od Muzeja sa područja Kantona.  
U istom članu stav 2. se mijenja i glasi: „Pronađeno dobro baštine se predaje u 
vlasništvo najbližem muzeju“. 
Stav 3. istog člana se briše. 
 

 Član 10.  
U članu 41. u stavu 2. tekst „60 dana“ zamjenjuje se tekstom „30 dana“. 
 

 Član 11.  
U članu 54. iza riječi „Ministarstvo“ dodaje se „.“, a preostali dio teksta se briše. 
 

 Član 12.  
Član 56. Zakona se briše. 
 

 Član 13. 
U članu 57. iza riječi „u vršenju“ briše se riječ „inspekcijskog“, a riječ „inspektor“ 
zamjenjuje tekstom „Ministarstvo je ovlašćeno“. 
 

 Član 14. 
U članu 58. u stavu 1. riječ „inspektor“ zamjenjuje se riječju „Ministarstvo“ 
U stavu 2. tekst „tri mjeseca“ zamjenjuje se tekstom „45 dana“. 
 

 Član 15. 
U članu 63. u stavu 1. tekst „od 500 do 5.000 KM“, zamjenjuje se tekstom „od 1.000 do 
10.000 KM“. 
U stavu 2. tekst „od 20 do 1.000 KM“, zamjenjuje se tekstom „od 100 do 1.000 KM“. 
U stavu 3. tekst „od 10 do 500 KM“ zamjenjuje se tekstom „od 50 do 1.000 KM“.  
 

 Član 16. 
U članu 64. u stavu 1. tekst „od 50 do 5.000,00 KM“, zamjenjuje se tekstom „od 500,00 
do 10.000,00 KM“. 
 

Član 17. 
Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenim novinama 
Zeničko-dobojskog kantona“. 
 
 
 
Broj:_____________/15.                                                            PREDSJEDAVAJUĆA  

Zenica, ___,____, 2015. godine                                                                        

                                                                                                       Draženka  Subašić 
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   OBRAZLOŽENJE 

Pravni osnov:  
 

 Pravni osnov za donošenje ovog zakona temelji se na članu 37., stav 1., tačka f), 

Ustava Zeničko-dobojskog kantona. 

 

Razlozi za donošenje:  

  

Oblast kulturne baštine na području Zeničko-dobojskog kantona je regulisana Zakonom o 

zaštiti kulturne baštine („Službene novine Zeničko-dobojskog kantona“, broj: 2/00).  

Zakonom se utvrđuju mjere zaštite i korištenja dobara baštine, prava i obaveze vlasnika 

dobara baštine i nosioci njene zaštite. Kako bi se osigurala sistematska i planska briga o 

kulturnoj baštini potrebno je uskladiti sve aktivnosti u tom procesu. Strategijom kulturne 

politike Zeničko-dobojskog kantona za period 2014.-2020. godina utvrđena je obaveza 

usvajanja izmjena i dopuna Zakona o zaštiti kulturne baštine. 

 

Na području Zeničko-dobojskog kantona se nalaze neki od najznačajnijih kulturno-

historijskih spomenika Bosne i Hercegovine što stvara obavezu konstantne uključenosti u 

njihovom očuvanju i zaštiti. Kako bi se na najefikasniji način nastavio planski pristup ovoj 

oblasti potrebno je konstantno provođenje aktivnosti na uspostavi najpovoljnijih zakonskih 

rješenja. 

 

Međunarodne konvencije - Konvencija za zaštitu kulturnih dobara u slučaju oružanog sukoba 

(Hag, 1954. godine), Evropska konvencija o zaštiti arheološkog naslijeđa (London, 1969. 

godine), Konvencija o mjerama za zaštitu i spriječavanje nedozvoljenog uvoza, izvoza i 

prenosa svojine kulturnih dobara (Pariz, 1970. godine), Konvencija o zaštiti svjetske kulturne 

i prirodne baštine (Pariz, 1972. godine), Konvencija o zaštiti arhitektonskog naslijeđa Evrope 

(Granada 1985. godine), kao i konvencije i drugi međunarodni multilateralni i bilateralni 

ugovori kojima pristupi ili koje prihvati Bosna i Hercegovina  u obavezi su se primijenjivati i 

njihove odredbe svi subjekti zaštite su obavezni na odgovarajući način primijenjivati.   
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 Obrazloženje pojedinih zakonskih rješenja:   

 
Predloženim članom 1., vrši se  izmjena člana 6. Zakona o zaštiti kulturne baštine 

kojim se dobra prirodnog naslijeđa stavljaju u kontekst s graditeljskom cjelinom.  
Predloženim članom 2. definiraju se lokaliteti dobara baštine.  

Predloženim članom 3., dodaje se novi član Zakona, u kojem se detaljno navode 
ciljevi zaštite dobara baštine, koji su i obaveza usklađivanja sa Međunarodnim konvencijama, 
i to: Konvencija za zaštitu kulturnih dobara u slučaju oružanog sukoba, Konvencija o 
mjerama za zabranu i sprečavanje nedopuštenog uvoza, izvoza i prijenosa vlasništva kulturnih 
dobara, Konvencija o zaštiti svjetske kulturne i prirodne baštine,  Konvencija o zaštiti 
nematerijalne kulturne baštine i Konvencija o zaštiti i promociji raznolikosti kulturnih 
izražaja 
 

Predloženim članovima 4., 5., 7., 8. i 10.  utvrđuju se najefikasniji rokovi postupanja 
u slučaju pronalaska, evidentiranja i zaštite dobara baštine.  

Predloženim članom 6. definira se kategorizacija dobara baštine 
Predloženim članom  9., određuje se vlasništvo nad pronađenim dobrima baštine, jer 

svako pronađeno dobro vlasništvo je Kantona, odnosno jednog od muzeja sa područja 
Kantona. 

Predloženim članom 11. utvrđuje se obaveza Ministarstva u nadzoru nad 
provođenjem ovog zakona.  

Predloženim članovima 12. 13. i 14. briše se član 56. iz razloga što je u nadležnosti 
Ministarstva provođenje ovog zakona, ukida se pojam inspektor, te se utvrđuje ovlašćenje kod 
privremene obustave radova. 
 

Predloženim članovima 15. i 16.  se pojačavaju kaznene odredbe i usklađuju u 
skladu sa Zakonom o prekršajima u F BiH. 
 

Predloženim članom 17. utvrđuje se stupanje na snagu Zakona.  

  

Finansijski pokazatelji: 

S obzirom na to da je riječ o izmjenama i dopunama, odnosno poboljšanjima i 

preciziranjima teksta postojećeg Zakona, njegovim usvajanjem neće biti dodatnih zahvatanja 

ili izdvajanja u Budžetu Kantona za 2015. godinu, predlažemo razmatranje i usvajanje 

Nacrta Zakona.  
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